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EINIXHMH EOHMEPIAA
THZ KYITPIAKHE AHMOKPATIAZ

ITAPAPTHMA ITPQTO
NOMOG®EZXIA - MEPOX Il

Ap1Opég 4302

Agvtépa, 29 Tovriov 2024 147

O Tepi Tng Zupguwviag petalt Tng KuBépvnong tng Kumrpiakng Anuokpatiag kai tng KuBépvnong tng
Anpokpartiag Tng ZAoBeviag yia Zuvepyaoia otov Topéa Tng Apuvag (KupwTtikdg) Nopog Tou 2024 ekdideTal pe
dnuooisuon otnv Eionun E@nuepida tng Kutrpiakng Anpokpartiag oup@wva pe To Appo 52 Tou ZuvtdypaTog.

Ap1Buog 7(1ll) Tou 2024

NOMOZ NOY KYPQNEI TH ZYM®QNIA TA XYNEPIAZIA XTON TOMEA THZ AMYNAZ METAZY THX KYBEPNHXHX
THZ KYTIPIAKHZ AHMOKPATIAZ KAl THZ KYBEPNHZHZ THX AHMOKPATIAZ THX AOBENIAZ

S UVOTITIKOG
TiTAOG.

Epunveia.

H BouAn Twv AVTITTPOCWTTWY Wn®icel wg akoAouBwg:

1. O mapwv Noépog Ba avagépetal wg o Tepi NG Zupgwviag peTagl Tng KuBépvnong mng
Kutmrpiakng Anpokpartiag kai Tng KuBépvnong tTng Anuokpatiag Tng ZAofeviag yia Zuvepyaoia
oTtov Topéa Tng Apuvag (KupwTikdg) Nouog Tou 2024.

2. Ztov TrapovTta Néuo-

«Zupoewvia» onuaivel Tn Xup@wvia petagl Tng KupBépvnong tng Kutrplaokng Anpokpariag Kai 1ng
KuBépvnong tng Anuokpariag Tng ZAofeviag yia Xuvepyacia otov Topéa NG Apuvag, n otroia
utreypaen v 11 ®efpouapiou 2023 otn Asukwoia, Kol n  uTTOypOaQr TNG oToiag
efouaiodotnOnke pe TNV Ut opiBuov 93.797 Amoégacn Tou YToupyikoU Zupfouliou,
nuepounviag 18 OkTwRpiou 2022

«YToupydg»  onuaivel Tov  YTToupyd Apuvag KAl OTTOIOdNTIOTE  TTPOCWTIO  OEOVTWG
etoualodoTtnuévo atrd Tov YTToupyd APuvag yia TOV OKOTTO auTo.



Kopwaon g
Zupgwviag.
Mivakag,
Mépog |,
Mépog I,
Mépog 1.

Appuodia
apxn.

‘Exkdoon

Kavoviouwv.
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3. Mg Tov TTapovia NOPO KUPWVETAl N ZUPQWVia, TO KEIPEVO TNG OTToiag, €KTIBETAI OTO
Mépog | Tou Mivaka otnv eAAnVIKr) yAwooa, ato Mépog Il Tou lMivaka oTtnv ayyAiki yAwooa Kal
oto Mépog Il Tou Mivaka oTn oAoBEvikn yYAwooa:

Nocgital 671, o€ TEPITTTWON BIOPOPAG KA/ avTipaong PETAfU Twv KEIMEVWY TTOU EKTIBEVTAI
oTov lNivaka, utrepioyUel To Keipevo aTnv ayyAikr) yAwooda, To oTroio ekTiBeTal ato Mépog Il auTou.

4. Apuodia apxn yia TNV EQapuoyn TNG Zup@wviag, opideTal 0 YTToupyog.
5. To Ymoupyik6é ZupPBouAio, duvatal va ekdidel Kavoviopoug yia Tnv KaAUTepn €@apuoyn

Tou TTapovtog Noépou, Tng Zupewviag r yia Tov kaBopioud otroloudiTroTe BEPaTog XPndel A eival
OEKTIKO KaBopPIoHoU SUVANEI TWV TTPOVOIWY TNG ZUNPWVIAG.
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MINAKAS
(ApBpo 3)

MEPOZ |
(Keipevo otnv eAAnVIKr YAWooa)

MEPOZ ||
(Keipevo atnv ayyAikr yAwooa)

MEPOZ IlI
(Keipevo otn oAoBévikn yAwooa)
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MEPOZ |
(Keipevo atnv eAANVIKR YAwooa)

ZYMOQONIA
METAZY
THZ KYBEPNHZHZ THZ KYMNPIAKHZ AHMOKPATIAZ
KAl THEZ KYBEPNHZHZ THZ AHMOKPATIAZ THZ *AOBENIAZ
A ZYNEPIAZIA ZTON TOMEA THZ AMYNAZ

H kuBépvnon g Kumpiakig Anuokpariag kal n kuBépvnon g Anuokpartiag g ZAoBeviag,
e@eLng «ta Mépn»,

AapBdvovtag udwn v avdykn s CUPBOARS oTnV gvioxuan TnG €IpRVNG, TS EUTTIGTOOUVNG, TG
OoTABEPOTNTAG KAI TNG AVATTTUENG TWV OXECEWV PETAEY TWV XWPWV TS Eup®Tng kal Tou kGGHoU
Kai oTa Aaicia Tou TTveupaTtog Tou KaraatartikoU Xdptn twv Hvwpévwy EBvwy,

Epappdlovrag tn déopeucn va TpaAypaTOTTOIOUVTal EPYACIEG TTOU TPOKUTITOUV aTTd
BieBVEI ¢ CUPQWVIES YIa TNV Eviaxuon TG acPAAEIag, TG oTadepOTNTAS Kai TNS EIPAVNC,

AaBeBalIvovVTag €K VEOU TV EQAPHOYI) TWV KAVOVWV Kal Twv apyxwv Tou O81€Bvols dikaiou Kai
OUYKEKPIMEVO TWV OPXWV TNG Kuplapxiag kat TNG ave§aptnoiag, 6we kal Tnv wpoBeor Toug va
ouuBdlouv otV evioxuon Mg OINEPOUG OuveEPYaoiag METAEU Twv JU0 XwpWV HEOW TG
OUVEPYOATIiag OTOV TOHEQ TNS ApUVAG,

EXOUV CUMQWVIOE! Ta akdAouBa:

ApBpo 1
Zréx0¢ TNG Tupepwyviag

1. Z16x0¢ TG TTapolcag CUpQwviag eival n BECTTION YEVIKWV apXWv Kai dIadIKaciwv
METAEU TwV MepWV yia oKoTTOUG CUVEPYAGIAg OTOV TOMEQ TNG GUUVAG.

2. H ouvepyaoia oto TAaicio m¢ oup@wviag die§ayetal Bdoer TG apxnig Tou auoifaiou
opéNoug kai Baoel Tng eBvikrig vopoBeaiag Twv Mepwv kai Tou SieBvoUg dikaiou.

ApbBpo 2
. . Tousig Tuvepyaoiag
1. Ta Mépn ouvepyalovTal oToug akGAouBoug TouEIG:

a) Apuva kal TTOANITIK] ac@aAeIag

B) ZTPATIWTIKEG KAI TEXVIKEG OPACTNPIOTRTES

Y) Zuvepyaoia agtov TOHEQ TwWV OTTAWY

0) Emixepnolakég kat paxnTIKEG EKTTAIOEUCEIG KAi AOKIOEIC

§)  Koivwvikég, aBAnTIKEG KAl TTOMTIOTIKESG BpaaTRPIOTRTEC OTIG EVOTTAEG OUVAEIS TWV
Mepwv

a1) NopoBeoia Trepi dpuvag kar acpaAeiag

¢) 'Epeuva kol avdamTugn

n)  YInpeoieg uyeiag oTpaTiwTIKwV

8) AvraAAlayr EPTTEIPILV YIa DIEBVEIG ETTIXEIPAOEIG KAl ATTOOTOAEG

[} AMUVTIKN TUTTOTTOINGM KAl KWwOIKOTToiNo

K) [ewxwpikd medio

A)  AAAol Topeig TTou Ba cupPwvnBoUV YpaTrTWG HETAEU Twv Mepuov

2. Ta Mépn duvavtal va puBuioouV TIG AETTTOUEPEIEG CUYKEKPIPEVWVY TOUEWV CUVEPYQOiag
ota TAaicia Tou €tfjctou oxediou Oipepalg Ouvepyaciag r/kal, KATA TEPITTTWON, MECW TNG
£QAPHOYNG Twv SIEUBETACEWV yla TOUG eV AOyw TOUEIG ouvepyaaoiag.
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Ap6Opo 3
Mopég Luvepyaoiag

H ouvepyagoia petagl Twv Mepwv TrpayparoTrolgital ud TIS akOAOUBEG HOPPES:

a) Etrionueg emokéyelg, ouokéyelg epyaciag kal diaBouleloelg

B) AvraAAayr) BEATIOTWV TTPAKTIKWV

Y) ZUHPHETOXI) O€ TTPOYPAUHATA OTPATIWTIKAG EKTTAIOEUCGNS Kai KATAPTIONS
8) ApoiBaia cuvepyaadia e AOKAOEIG

€) ZUMHETOXI) OE CUVEDPIO KAl CUCKEWEIG EpYaTiag

ot1) AviaAAayr) TTANPOQOPIWV O€ BEPATH KOIVOU EVOIAPEPOVTOG

0) MoAimaTikéc dpaaTnEIdTNTES

n) AMEG HOPPES AUUVTIKIG ouvepyaaiag Kolvou evOIa®EPOVTOG

Apbpo 4
Ixediaopog Tuvepyaoiag

1. Ta Mépn duvavrar va kaBopioouv £va €1iglo oxedio dipepolg ouvepyaaiag cUpewva
ME TNV TTapoUoa CUpPWVia.

2. Ta Mépn Oa tpétel va avtaAAdZouv TTpoTAoErS yia 10 ax£010 SiEpOUs CUVEPYATiag yia
10 £10G TTOU AKOAOUBEI, uéxpi I 15 NogpuBpiou KGBe ETOUG.

3. To oxédio diyepols cuvepyaciag tepiAauBavel Tig¢ OpacTNPIOTNIES, TR HOPPH TwWV
BpaoTNRIOTATWY, TOV XPOVO KAl TOV XWPEO TWV TIPOYPANMATIOUEVWY dpacTnpPIOTATWY, Ti§ apuOdIES
ApPXEG, TOV APIBUO TWV EUTIAEKOUEVWV ATOPWYV KAl AAAEG OXETIKEG TTANPOQOPIES OXETIKA ME THV
opyavwon Kal TNV EQApUoYH Twv dpaoTnpioTHTWV.

4. To oxédio diuepols cuvepyaaiag Ba TTPETTEl va UTTOYPAPEl, KATOTTIV GUVTOVIOHOU, aTTd
Toug egouaiodornuévoug exrpoowTtroug Twv Mepwv péxpl mic 15 AekepBpiou kdbe £roug TTou
TTPONYEiTal Tou £TOUG PE TO OTroi0 OXETICETAl.

ApBpo 5
MNMpooracia Aedopévwv

1. O1 Biadikaoieg yia tnv  avraAay diaBaduiopévwv  TTAnpo@opIwy, Of  OTroleg
TEPINAUPBAVOUV Kal TOUG BPOUG KAl TO METPA YIA TNV TTPOCTACIA TOUG, KATA TNV EQApHOYH KABwg
Kal METG Q1T TOV TEPHATIONO ThG TTapolaag Zupgwviag, kaBopiovral otn Zupguwvia PeTagl Tng
KuBépvnang ¢ Anuokpariag mg EAoBeviag kal TG KuRépvnorng tng Kutrprakhg Anuokpartiag yia
v avraAAayr) kar apoifaia rpooTacia dlaBabuiouévwv TTANPO®OPIWY, N OTroia UTFEYPA®en oTh
NouptrAidva oTig 19 deBpouapiou 2014.

2. Ta Mépn Oev TpétTel va arOKaAUTITOUV O€ TPITOUG TTANPOPOpieg TTou AauBdvovTal Kard
™ SIGPKEIA TNG CUVEPYAODIAg TOUG, XWwpPIig T ypatrt ouykardBeon Tou Mépoug TTou BiEBeoe TNV €V
ASyw trAnpogopia.

ApbOpo 6
Oixkovouikég Alarageig

1. To kGBe Mépog Ba emwpideTal Ta Dik& TOoU €§0dA TTOU OXETICOVTAL WE Trj CUVEPYAGia
oUugwva pe Ty TTapouca Zuppwvia.

2. OAeg o1 dpaotpiomTeg ou dieEdyovtal BAcel TG Tapolcag Zupewviag, UTTOKeIVTal
OTIV ETTAPKEIG OIKOVOUIKWV TTOPWV Kal TrpocwTTIKoU Tou KGBe Mépoug.
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Ap6po 7
EmiAluon Aiagopwv

Or diagpopeg petall Twv Mepwv OXETIKG HE TNV EPUNVEIQ 1) TNV  €pappoyr Tng Trapolcag
Zupgwviag, Ba emAUovTal amokAEIoTIKA pEow Olafouleloewv f/kal dIaTTPAYUOTEUGEWY PETAEU
TWV Mepov.

ApBpo 8
Zxéon pe AANa Aikaiwpata Kal YITOXPEWOEIG

O diarageig 1ng Tapoloag Zupewviag ioxUouv ME TNV em@UAASn Twv OIKAIWHATWY Kal
UTTOXPEWOEWV TwV Meplov Bdoel GAAwV BIEBVIV ouvenkwyv GTIS OTToIEC aTroTEAOUV CUUBaAASUEVQ
Mépn.

Ap6po 9
TeAikég Alarageig

1. H rapovca Zupwvia tiBetal og 100 TpIdvTa (30) pEpeg PeTA amd TV TrapaAaBr} Kal TG
TeAeuTaiag yvworotroinong ue Tnv omoia ta Mépn evnuepwvovral JeETagl Toug yia TNV oAoKAripwon
TWV OIKEIWV avayKaiwv EOWTEPIKWV VORKWV BIadikaciwv yia Tnv £vapgn Tng 10XUog Tng
Tuppuwviag.

2. H Zupguwvia éxer adpiotn Sidpkeia I0XU0G.

3. H Zupowvia dovatal va teppatnoBel avd trdoa otiypr amwé orroloditrore Mépog, e
YPATTTI} YVWOTOTToiNon TEPHATICUOU TPEIS (3) UrVEG TTPONYOUNEVWG MECW TNG BITTAWUATIKAS 0doU.

4. H rapotoa cupgwvia dovarar va TpotrotroinBei avad waca oTiyuR HE YPATITH CUHOWVIa
Kal Twv 600 Mepwv. Q1 1potrotroincelg Ba 160UV ot 1I0XU gUUQWVA PE TRV TTapdypago 1 Tou
mapoévrog ApBpou.

‘EAaBe xwpa otn Agukwaoia Tnv 1/2/2023 oe 800 auBevTiKa avriypaga, 1o KABe éva oTr OAoBEVIKr),
eMnvIki Kai ayyAikr] yAwooa kal O6Aa Ta Keipeva eival €fioou auBevTikd. Ze Trepimrwon
OI0POPETIKAG EPUNVEIAG, UTTEPITXUEI TO AYYAIKO KEIMEVO.

MNA FA
THN KYBEPNHZH THN KYBEPNHZH
THZ KYTIPIAKHZ AHMOKPATIAZ THZ AHMOKPATIAZ THZ ZAOBENIAZ

=

(———

XapdAapTrog Fletpidng Mdplav Zdperg
YT1roupyodg Apuvag Y1roupyog Aguvag
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MEPOZ Il
(Keipyevo otnv ayyAIkA yAwooa)

AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBL.IC OF CYPRUS AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC SLOVENIA OF
ON DEFENCE COOPERATION

The Government of the Republic of Cyprus and the Government of the Republic of Slovenia,
hereinafter referred to as “the Parties”;

Taking into account the need to contribute to the strengthening of peace, trust, stability and the
development of relations between the countries in Europe and the world, and in the spirit of the
Charter of the United Nations;

Adhering to the commitment to carry out tasks arising from international agreements on the
strengthening of security, stability and peace;

Reaffirming their adherence to the norms and principles of international law, in particular the
principles of sovereignty and independence, and their intention to contribute to strengthening
bilateral cooperation between the two countries through defence cooperation;

Have agreed to the following:

Article 1
Purpose of the Agreement

1. The purpose of this Agreement is to establish general principles and procedures
between the Parties for the purpose of defence cooperation.

2. Cooperation under the Agreement is carried out in accordance with the principle of
mutual benefit and in accordance with the Parties’ national legislations and international law.

Article 2
Areas of Cooperation
1. The Parties cooperate in the following areas:

a) Defence and security policy;

b) Military and technical activities;

c) Arms cooperation;

d) Operational and combat training and exercises;

e) Social, sports and cultural activities within the Parties’ armed forces;
f) Defence and security legislation;

g) Research and development;

h) Military health service;

i) Exchange of experience on international operations and missions;
i) Defence standardization and codification;

k) Geospatial domain;

f) Other areas agreed in writing between the Parties.
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2. The Parties may regulate the details of specific areas of cooperation within the
framework of the annual bilateral cooperation ptan, and/or, where appropriate, through the
implementing arrangements for those areas of cooperation.

Article 3
Forms of Cooperation

Cooperation between the Parties takes the following forms:

a) Official visits, working meetings and consultations;

b) Exchange of best practices;

c) Participation in military education and training programmes;
d) Mutual cooperation in exercises;

e) Participation in conferences and working meetings;

f) Exchange of information on issues of common interest;

g) Cultural activities;

h) Other forms of defence cooperation of mutual interest.

Article 4
Planning the Cooperation

1. The Parties may establish an annual bilateral cooperation plan in accordance with this
Agreement.

2. The Parties should exchange proposals for the bilateral cooperation plan for the
following year, by 15" November each year.

3. The bilateral cooperation plan includes activities, the form of activities, the time and
place of the planned activities, the responsible authorities, the number of people invoived, and
other relevant information relating to the organization and implementation of the activities.

4. The bilateral cooperation plan should be signed, after coordination, by the authorized
representatives of the Parties by 15" December of the year preceding that to which it relates.

Article 5
Data Protection

1. The procedures for the exchange, including the conditions and measures for the
protection of classified information during the implementation and after the termination of this
Agreement, are laid down in the Agreement between the Government of the Republic of Slovenia
and the Government of the Republic of Cyprus on the exchange and mutual protection of
classified information, signed in Ljubljana on the 19th of February 2014.

2. The Parties must not disclose information obtained in the course of their cooperation to
a third party without the written consent of the Party, which provided the information in question.

Article 6
Financial Provisions

1. Each Party is responsible for its own costs associated with its cooperation under this
Agreement.

2. All activities carried out under this Agreement are subject to the availability of adequate
financial resources and personnel of each Party.
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Article 7
Settlement of Disputes

Disputes between the Parties concerning the interpretation or application of this Agreement shall
be settled exclusively through consultations and/or negotiations between the Parties.

Article 8
Relationship to Other Rights and Obligations

The provisions of this Agreement are without prejudice to the rights and obligations of the Parties
under other international treaties to which they are parties.

Article 9
Final Provisions

1. This Agreement enters into force thirty (30) days after the receipt of the last of the
notifications by which the Parties notify each other of the completion of their respective internal
legal procedures necessary for the entry into force of the Agreement.

2. The Agreement is concluded for an indefinite period.

3. The Agreement may be terminated at any time by either Party giving a prior three (3)
months written notification of termination through diplomatic channels.

4. This Agreement may be amended at any time by written agreement of both Parties. The
amendments shall enter into force in accordance with paragraph 1 of this Article.

Done in Nicosia on 1/2/2023 in two originals, each in the Slovenian, Greek and English language,
all texts being equally authentic. In case of divergence in interpretation, the English text shall
prevail.

FOR FOR
THE GOVERNMENT THE GOVERNMENT
OF THE REPUBLIC OF CYPRUS OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA

Mr Charalambos Petrides ‘ Mr Marjan Sarec
Minister of Defence Minister of Defence
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MEPOZ IlI
(Keipevo atn oAoBévikn yAwooa)

SPORAZUM
MED
VLADO REPUBLIKE CIPER IN
VLADO REPUBLIKE SLOVENIJE
O OBRAMBNEM SODELOVANJU

Vlada Republike Ciperin Viada Republike Slovenije{v nadaljnjem besedilu pogodbenici) sta
se,

ob upostevanju potrebe po prispevanju h krepitvi miru, zaupanja, stabilnosti in razvoja
odnosov med drzavami v Evropi in svetu kot celoti ter v duhu Ustanovne listine Organizacije
zdruzenih narodov,

na podiagi zaveze o opravljanju nalog, ki izhajajo iz mednarodnih sporazumov o krepitvi
varnosti, stabiinosti in miru,

ob ponovni potrditvi zavezanosti normam in na¢elom mednarodnega prava, zlasti nadelom
suverenosti in neodvisnosti, ter namere prispevati h krepitvi dvostranskega sodelovanja med
drzavama prek obrambnega sodelovanja,

dogovorili:

1. élen
Namen sporazuma

1. Namen tega sporazuma je vzpostavitev sploSnih naéel in postopkov med
pogodbenicama za namene obrambnega sodelovanja.

2. Sodelovanje na podlagi sporazuma se izvaja v skladu z nagelom obojestranske
koristi in nacionalno zakonodajo pogodbenic ter mednarodnim pravom.

2. clen

1. Pogodbenici sodelujeta na r%%%%‘?ﬁ!ﬁ 38&88%?“33‘

a) obrambna in varnostna politika,

b) vojasko-tehni¢ne dejavnosti,

c) oboroZevanje,

d) operativna in bojna usposabljanja in vaje,

e) druzabne, sportne in kulturne dejavnosti v okviru oborozenih sil pogodbenic,
f) obrambna in varnostna zakonodaja,

g) raziskave in razvoj,

h) vojaska zdravstvena sluzba,

i) izmenjava izkudenj o mednarodnih operacijah in misijah,

j) obrambna standardizacija in kodifikacija,

k) geoprostorska dejavnost,

[) druga podrodja, o katerih se pogodbenici pisno dogovorita.
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2. Pogodbenici lahko urejata podrobnosti glede posameznih podro€ij sodelovanja v
okviru letnega nacrta dvostranskega sodelovanja in/ali po potrebi z izvedhenimi dogovori za
navedena podro¢ja sodelovanja.

3. ¢len
Oblike sodelovanja

Sodelovanje med pogodbenicama poteka v nasiednjih oblikah:

a) uradniobiski, delovni sestanki in posvetovanja,

b) izmenjava dobrih praks,

¢) udelezba v programih vojaskega izobrazevanja in usposabljanja,
d) obojestransko sodelovanje na vajah,

e) udelezba na konferencah in delovnih sestankih,

f) izmenjava informacij o vprasanjih skupnega interesa,

g) kulturne dejavnosti,

h) druge oblike obrambnega sodelovanja v obojestranskem interesu.

4. clen
Nacrtovanje sodelovanja

1. Pogodbenici lahko pripravita letni naért dvostranskega sodelovanja v skladu s tem
sporazumom.

2. Pogodbenici vsako leto do 15. novembra izmenjata predloge naérta dvostranskega
sodelovanja za naslednje leto.

3. Nadrt dvostranskega sodelovanja vkljuéuje dejavnosti, oblike dejavnosti, kraj in ¢as
nacrtovanih dejavnosti, odgovorne organe, Stevilo vkljuéenih oseb in druge pomembne
informacije, povezane z organizacijo in izvedbo dejavnosti.

4. Nacrt dvostranskega sodelovanja po usklajevanju podpisejo pooblasceni predstavniki
pogodbenic do 15. decembra v letu pred tem, na katerega se nacrt nanasa.

5. ¢len
Varovanje podatkov

1. Postopki za izmenjavo, vkljuéno s pogoji in ukrepi za varovanje tajnih podatkov med
izvajanjem in po prenehanju veljavnosti tega sporazuma, so dolo¢eni v Sporazumu med
Viado Republike Ciperin Vlado Republike Slovenijeo izmenjavi in medsebojnem varovanju
tajnih podatkov, podpisanem v Ljubljani 19. februarja 2014.

2. Pogodbenici ne posredujeta podatkov, pridobljenih med njunim sodelovanjem, tretji
strani brez pisnega soglasja pogodbenice, ki je posredovala te podatke.
6. ¢len

Financéne doloébhe

1. Vsaka pogodbenica je odgovorna za lastne stroSke, povezane s sodelovanjem po
tem sporazumu.

2. Vse dejavnosti po tem sporazumu se izvajajo glede na razpolozljivost ustreznih
finanénih sredstev in osebja vsake pogodbenice.
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7. ¢len
Resevanje sporov

Spori med pogodbenicama glede razlage ali uporabe tega sporazuma se resujejo izkljuéno s
posvetovan;ji infali pogajanji med pogodbenicama.

8. ¢len
Razmerje do drugih pravic in obveznosti

Doloébe tega sporazuma ne vplivajo na pravice in obveznosti pogodbenic, ki izhajajo iz
drugih mednarodnih pogodb, katerih pogodbenici sta.

9. élen
Konéne dolotbe

1. Ta sporazum zaéne veljati trideseti (30) dan po prejemu zadnjega od uradnih obvestil, s
katerima se pogodbenici obvestita o0 dokon&anju svojih notranjepravnih postopkov, potrebnih
za zacetek veljavnosti tega sporazuma.

2. Ta sporazum se sklene za nedolocen ¢&as.

3. Ta sporazum lahko vsaka pogodbenica kadar koli odpove s trimesecnim (3) predhodnim
pisnim uradnim obvestilom o odpovedi po diplomatski poti.

4, Ta sporazum se lahko kadar koli spremeni s pisnim soglasjem obeh pogodbenic.
Spremembe zaénejo veljati v skladu s prvim odstavkom tega ¢lena.

Sestavijeno v Nikozija dne 1/2/2023 v dveh izvirnikih, vsak vgrikem, slovenskemin
angleSkem jeziku, pri éemer so vsa besedila enako verodostojna. V primeru razlik pri razlagi
previada anglesko besedilo.

ZA ZA
VLADO VLADO
REPUBLIKE CIPER REPUBLIKE SLOVENIJE

Charalambos Petrides
minister za obrambo

Marjan Sarec
minister za obrambo



